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/. »///?!?s o?Aine.

Do .^polline eiusc^ue apud kraeeos auetoritate scribere eonati sunt tam multi^ ut minime mirandum

esset si eeteri (iii seripti« istis iam invidere eumc^ue, c>ui de ^polline etismnum cuperet disseiere^

Aravi ira perse<jui coepissent. Naxime Ainervam eyuidem vereor^ cjuae iwu solum »erat apud poe^

gm terribüem illam bastam:

e/^oS, c-xttMevoi'

>rc,? <7r//«s

^ci)'c-)v, xorecs<?5r«t o/^>t/,07i«7.<i7?. Od. I. 99 s<zc>.

sed etiam res nostras omnes baee sjuidem summo imperio regere praedieatur:

ro ^ x^e?rlvev'<7//

i s?ret Xxv? ro^e

ciViixLt- , ?r«r^>c^!t« sr«i>r« </)xnxc?A«t. Lall. ctS ^.. /?. 131 s<^.

?iam persuasum erat anticsuis, <jur>eeu»(jue bomines a»»rederentur^ bene et prospere ea perkei

uon posse uisi »rata Ninerva. L»o vero Ainervae c^uum post .^pollinem tempus et Studium Ime meum

dedicaverim^ sperare eerte possum kore^ ut cjuo vebementius seriptorem rerum suarum ipsa desideret,

eo kaeilius et melius a me tiio de ^pollins über absolvstur. krata i»itur Ninerva videbit^, ue mibi

aeeidat^ czuod in tot viris doetis, «zui de ^polline sciidencli eonatum secerunt. factum revera est^ ut

non res ^poliineas^ «eil eas^ yuas ipsi somniavisseut^ maono eruditionis apparatu compcmerent. Ko

scriptores anti^uos commemoren^ nostris temporibus (^uauta exstitit multitudo ecnum^ «zui velut mi-

lites praedandi eupiditate elati^ siAno dato^ erumpunt «tipato a»mine^ non ut Iiastium aeiem a»»ressi

virtutis ae tortitudinis praemia puZnando eonse<zuantur^ sed viotoriae et bonoris omniuo »dilti, ut

castra <^uam eelerrime^ vel per abdita et iuvia advolautes^ irruant^ maximam pro se «zuiscsue prae-

dam inde kuroris instar rapturus. 8ed ue yuis de viris istis dietum Iioe esse putet severius ^ de

sententiis, c^uas proposuerunt. paulo uberius et kusius disputaudum est.

^uisczuis de rebus anticzuorum saeris exponere aiümum iuduxit^ duo praeeipue ei videuda sunt: pri-

mum ut exploratum Irabeat^ Quantum id c^uidem ex iis c>ua6 acoepimus Keri potest^ «juae kueriut res ipsae;

deinde ut illas res tenebris erutas et ante oeulos uostros positas ita explieet, ut plane perspieiatur^

unde exstiterint) in cpiem ünem ineünaverint^ denihue <juae ipsarum kuerit vis atcjue natura, vupplex

koe oskeium taeile intelli»itur ^ Quantum unnm ad altero distet. ?rimum enim adeundi sunt

konteS) ea «juae ab antiyuis in libris passim notot a sunt diÜAguter eolÜKenda, colleetis lux artis eri-

ticae aikerenda, deniyue «zuid eertum probatumcjue sit statuendum. ()uae nisi omnibus ex partibus
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beue fueriut explorata, uescio au yuis reets explieare ullam rem possit. Verum euim vero inter viros
äoetos ljuanta e.vorta est seuteutiarum äiserepantia ex eo ipso, czuocl xriusczuam explorasseut,
volueruut explicare? guo factum est, ut nou vero« anticzuorum cleos in cleseribeuclo secjuerentur,
seä novos ipsi invenirent eosczue iam äeseribereut, czuos aut ipsi ante exeoZitavissent, aut miras iu
forma« misere mutasseut. Nebercule, seribebaut Iii viri nou iam äs summis antic^uitatis monumentis,
«eck cle va^is labentis aetatis somniis. 8eä ut aci ^polliuem revertamus, vix oreclis, Dualem iu libris
suis ^polliuem ist! üuxeriut. Satis erit^, interpretatioues,«juss äe ^pollinis nomine exeoZitaverunt,
nonnullas attulisse.

Iis iZitur, «jui ?Iutarebi libros leAeraut, maxime plaeuit clerivare ab aclieetivo
et «, «zuocl Aiammatiei clieuut privativum. Ouibus iuterpreiautibusäeus si»uilieatur, a czuo omues
mutatioues, omues perturbatioues sint alienae. in^uit ?lutarelius cle ei apuä velpb. 2V,
olov ec7r/^. ?utaverunt euim, vim c^uanclam
äiviuam aclmirabilemc^ue naturae cliviuae manikestationem boe nomine esse expressam. ( ) ^lii
Luripiäem seyuebautur. «zui cleleucli sive peräeucli vim ^polliuemiuterpretatusest:

^Tro'^cn t)' xv /Sj?oro?s c/
öart? r«

lZuam iuterpretatiouemet ipso ?burnutus (') aeeepit, seä ne cle (Ins impie sentire viclsretur,
muuera ^.polliuis sliter exposuit; ilicit euim, ab.^polline non bomiues aut bestias occicii , sec! terrae
tolli bumorem. Oerie mirum est, czuocl iu esuclem sententiam etiam e nostris iverit si. Lermannus,
verbi Ine c^uiäem similituäiue permotus Luie autem senteutias iumcluclum repu^ua-
baut multi üczue »ravissimi viri. Imprimis 0. Aluellerus: Die Ableitung iuczuit, von haben
wir als eine einseitige Bestimmung zn stark hervorhebend verworfen Itac^ue uuiversam ^polliuis
naturam ipse subtili uomiuis iuterpretatioue comprelreuclere conatus est. IVsm c^uum anti<zuissimam

ö'^, ov vL)/o?'öe, oi5c5' . .. eV c5?7 -^o o^, ?-o ^
^>ar/>oxa rov öi^oz kiz z/iVka-v rov //?/ o^roz. ?Ir.t. I. I. Ilköe äoctriii^s ckristi^vae lauÄg äiznk dulzito,
äici iin^riaiii ex svntsMia iavtuill ?Iatollicomiii xotusriut. Laxisbavt alltöm ixs» r>omill!t äeoruia ia auxilium isti, ut a
edristi^iiis sesv ds^MÄeisllt. euim moäo et eotöi!t L.xoIIillis eoxrwmiiia ?Iutarckus intsrxretsri conatus est.

iuc^uit, Lcg x«5 >^o7^o^ <5? r5^?rov XS5 05 ??«!' ere Oec7c7a^.05?0V5
lkxkllz ^ ?-aiz «?roPx«Sl?' Kw y>oi/?oi'o/?k7sA«l Dt ut>i ^.xolliiisw cum
?1>itoll» comxai^t, subiuvAiti ^k/k7-«i o <?k o ^1)^.105, o K
xae o o <5e 1-

2) ck. 2. Nattli, Müller, Dorier I. 231.
3) äv n^t. cksorum 32.
4) äo ^.xoll, et I.ixs. 1S3K. Virum ävctissiiiniiii 5ugit^ dane intsixist^tioiiiZill iam i^sius Hominis 5orma im-

xoäiii. Nomina euim comxosita omnino xosterioiis sunt aetatis ve^ue komines a xiiiicixio iis guiäem usi sunt, ut
ävos uuueuxareut, seä iis, c^uae muuus huoääam äiviuum simxliei forma ässi^uaut. Huo ut uulla uostiarum liu-
ßuarum ratious Kabita xossimus statuere, ^uo moäo a xiiuoixio äeus komiuibus axxellauäus kuorit.

5) Dorier I. 303.



nominis formam in arAumento posuisset^ ^Vpollinem äixit esse tlucenäum a voce

x^ci), U/i,K), x«Ä^c-), volvo)^ aut e/o-^etv). l)uao nominis interpretatio iäem

kere si»nikcat c>uocl sverruueus^ ne<zue te fu^iet, ex Iiav notions faeillime cluci posse ea^ czuae tie

^polline praeciicantur. s>uid enim cvAnomina .^pollinis multa illa siAmücsnt aliud? (') ?orro (juoä

iitera x trsnsüt in c>, nuliam movet suspieionem; iciein enim in aliis verbis saepe factum esse con-

stat^ ut c?e/i,^S st perbibetur. lluo factum est, ut Nuellero assentirentur iam plurimi. <^') Li

i^itur «zuam^uam in Iiov consentiunt^ tamen^ ubi notionem illain Aenuinam explicare conantur, velie-

menter inter sc ciisceptare solent. IVaturae ^pollineae vis llopellens^ czuam Auelierus priinus statuit^

a novissimis mirum Quantum Iiinc incle vertituiv MIInm enim verbum est, yuoci ita cletorc^ueri non

possit^ ut cleinczue enunciet iclem yuocl est depeilere. Ouae vero sunt cpiamczue tliversa iila^ c^uae

depellere Apollo (iicitur? ?orcbbammero enim explicante depellentli vis in eo cernitur^ csuoct vere

ineunte iluvios rapaces Apollo eoerceat siccetc^ue paludes et Stahna s/'). Lx aliorum sententia clepellit

Apollo ^ maAnos et assicluos imbres colubens^ aut ünem aikerens nivibus et Arandinibus; tiepellit

Apollo ^ nubes 6isper»eus ceterascjue tempestates et provellas secians; clepellit c1eni<jue^ lriAora fran-

Aens totumc^ue coelum serenum reclclens et mitiAans. ZZi i^itur ^.pollinis nomen Araecis literis

explicancium esse onmes clixerunt, summam pro se cpnscjue fuluciam prae se ferentes. .Vüi autem^

relictis Araeeis ^ aiiuncle nominis oriAmem petsre non tantopere dubitaverunt. IlitxiAius enim ex

Nosis liinis ^pollinem repetiit. (!ui»s inteipietatione .Apollo iclem est cjiu ^absl (I. Nos. 4^ 2l))^

eiusPie »enuina notio csuoü lluminis cuisum siKnikeat. .Isin ante llitxiAium 8iokleius lu:-

brsieis literis aä ^pollinem explieanclum usus erat; assumpsit autem lue vei ka Iiebi aica vis)

et ^ äiviclere)^ ut Apollo sit es vis, <zua anni tempora in partes «jiversas cliviclantur. (^)

IXktjiie aä postremum viros sanscritieae linKuae äeciitos praetermittere Iioo Icico kas erit. Iiis autem

äucilms nomen .^paüinis conllatum est ex <zuocl ac^uam siAiiilicat, et ?/s/^ «juoll est

ire^ eo: /Vpollo iZitur äeum liesiKiiat^ «zsui ayuam vel mare pertranseat. 8ecl kaec Iiaetenus.

.sain enim metuen<1nm est) ne tot tamc^ue miras virorum cloctorum interpretationes enumerari a

me moleste kerss. ,4.t czuo ma^is ex eo <zuoä cÜAressus sum manifestum üt^ futiles esse explicationes^

tzuaecunl^ue ex unius nominis interpretatione, eeteris ^pollinis rebus omissis^ excoAitautui) eo minus

de eo yuoä supra «lixi äubitabis, cie (Iiis snti^uis^ priusczuam plane fuerit exploratum, explicandum

i>on esse. Ouo autem omnino sunt cie rebus antiyuis exploraniii Genera: unum c>uocl versatur in

sinAuiis monumentis coAnoscenckis et (I^scribenäis^ c^uo Aenere numerantur multi illi e nostris^ cpu

1) 1, 3, 3.), ^-5kÄio? st (?aus. 6. 24, 5. Dur. ^.nä. 900), Vn-üovx-o? 8, 4t. 6.)

'//xo-rraT-Mio; 1; 44, 2), (I'itus. 1, 32, 2.), ^7ro2^o?r«7os 2, 1t, 2.), <?A-o? (MÜllcr 1. I.),

(Müller I. I.), (Loxil. 0. 0. 1091.), (LdwI. Dur. ?Il0KU. 1446),

(Hom. II. x.), (?ÄUS. 3, 13, 4.), (I ?ÄUS. 2, 32, 2.)

2) collksrÄ5, c^u^e s. 3. xo8ui.

3) ApollonS Ankunft in Delphi, x. 9 sc>-i.

4) ck. Lckv^rt? äs Äilti^uissiiuk ^.xolliuls natura, x. 33

5) Urgeschichte und Mythologie der PhiMer, Leipz. IS45. x. 70 sqy.

K) Hieroglyph. im Mythus des AeSculap, x. 7.
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penatibus relietis lo^inc^nas terras petierunt^ ut anti^uitatis vestiAia^ c^uae cjuidem sdliue exstant^ di-

IiAenter iuvestiAarent ^ srtis monnmenta oeulis coliustrarent, tabulis pin»erent^ libris deseriberent.

?raeelare in boo ljuidem Aenere de ^pollino meritus est Ltackelber»^ libro de .^pollinis templo^ <znod

vlim Lassis in ^readia suit^ doetissime edito. (') ^Iterum Aenus eorum, yui explorandis rebus an-

ticzuis se dediderunt^ non tum in deseribendis sinAuIis monumentis collocatum est, sed colliAunt Iii

lzuidem cjiisecunljUL exstant monumenta in unum , nt totam rerum Seriem <zuasi uno obtutu eon-

spiciant^ tempora eniusczue deliniant accuratamc^ue totins Iristoriam repraesentent. Anita eiusmodi

monumenta^ cznibus res ^pollineae illustrantur, colle^it L. 0. Uuellerus libris de »raeeorum Aentibus

varum«^ue oriKine editis et prole^omenis ad m^tiivIoAism svrijitis. Hie lAitur. eui non solum iiiAeni!^

sed etiam doetrinae laus ab omnibns summa tribuitur^ ^pollinem statuit deum kuisse Ooriensium.

voeet euim^ vorienses non modo inde ab initiv l>uam maxime colnisse ^pollinem^ sed etiam inter

Dentis bnius iudolem natursmlzue ^pollineam tam aretam esse coniunctionem tantamcjne similitudinem^

ut deus nibil kere aliud sit^ yuam buius Dentis virtutum«zue eius imitatio. Id «^uidem a viris doetis

iamdudum animadversum erat, talem inter Pentes anticznas earum^ue deos couiunctionem inter-

cedere. ^Vilsterus deunv dixit inAenü popularis personam »erere. ^.t ^pollinem solis Ooriensibus

viiidicaro ante Nuellerum nemo ausus erat. Lrant (juidem ^ ljui in tanta personarum divinarum apud

Kraecos varietate explicanda indicarent^ in^entem bornm deorum numerum ex eo exortuin esse^ cjnod

diversav illae Aentes, csuae tempore anticjuissimo Kraeeiam incolebant, in unum paulatim populum

coaluissent: <^uo factum esse, ut diversae Pentes suum czuae(zuk deum in OI^mpum^ commune illud

deorum ^raeeorum eoneilium^ intulissent. Lckermannus: Man thut, iu^uit^ den Griechen Unrecht,

wenn man ihnen von Anfang an Polytheismus aufbürden will: jeder Stamm hatte seine eigne Gott¬

heit, und diese Eine Gottheit war ihm Repräsentant alles Göttlichen in der Natur. (^) ^tque alio looo

addit: Der Glauben der Heiden ist weit, der Polytheismus hat nicht die ausschließende Richtung des

Christenthums. Das Aneignen des Fremden ist aber da besonders leicht, wo ein Cnlt aus verwandten

Gefühlen entstanden ist. Die griechischen Stämme haben in der Regel die verschiedenen Cnlte, welche

sie bei ihren Wanderungen vorfanden, neben den alten eigenen gepflegt. C) Lum Ins ixitur NuelleruS)

huod tznidem ^pollinem attinet^ alihuatenu« oonsentire vi de tu r. t)uamHusm diversa buius at<jue

illorum est ratio. Nuellerus enim ^pollinem tecit Doriensem^ c>uum admirabilem <zuandam inter deum

et Aentem similitudinem ex ipsis Instoriae monumentis rerumijue ipsarum contemplatione co-^uovissetZ

t) Der Apollotcmpel zu Bassä in AMdle» und die dasell'fl ausgegraieneu Bildwerke. Dargestellt und erläutert durch O. M. Baron
von Stackelberg, Rom 1826. ct. F. Crenzer'S deutsche Schriften. II. Bd. St ff.

2) cks lölix. st orsc. ^.xolliins Ovlxdici. x. 8.

S) Melampus x. 2S. vui sssölltitur SMtöius (Geschichte der Religion der Griechen und Römer, x. 27): Die Griechen er-

lamiten anfangs gewiß nnr Einen Gott. ct. Müller, OrchoiuenoS, 457: Darin liegt der erste Ursprung und der Beginn alles Polytheis¬

mus, daß die unendlich ferne, eine und ewig ruheude Gottheit, die über alles Sinnen hinanslicgt, und doch mit dem Anfang jedes Sinnens

gegeben war, — und die unmittelbar uahe, ewig bewegte nud vielgestaltete, iu Wechsel und Täuschung lebende und sterbende Gottheit

und Natur für die Betrachtung anseinanderfielen und einzeln symbolistrt wurden, dann aber doch wieder, die Weltschöpsnng in das Ge-
heimuiß der Zeugung gehüllt, geeinigt und vermittelt werden sollten.

4) Religionsgeschichte und Mythologie. I. 232.
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at illi, ut imporiunam istam Olvmpicorum turbsm kacilius diseernant, ratione maxis c>uam rebus

demonstrare conantur, inALiitem deorum numsrum ex ipsarum gentium diversitate conkusum atczsue

paulatim in bominum usum esse invsctum. Lerte a reesntioribus boc praeclare dictum et exploratum

est. ^ntea enim äs ori»ine deorum anticjuorum «ententias czuam mirus, (juam rediculas tueri viri

docti eonsueverant! llc^m'us deorum oriZinLS ex inusitato cjuodam modo loc^ueudi, «^uem sermonem

s^mbolicum et invtlucum dixit, explicare volebat. (') Vossius primos deos nibil aliud kuisse censuit

tjuam vires «juasdam naturae, «zuas ex rerum adspectu Iinmines ments concepissent; «jusre llnmerttm,

cpi! iu tam bumanas forma« cleos descripsisset ^ ipsis diis praedicabat diviniorem /Vlii (juum recte

<zuidem indicavissent, dei notionem bominibus non kortuito allatam extrinsscus, sed inde a principio

in eorum animis kuisse insitsm et c^uasi consi»natam, tamen in kac dei notions explicanda non

omnem repreliensionem elliiAciuut. Nuellerus ipse c>uam«^uam deorum oriKines a rebus exteruis duei

passe neAat, (") tameu propter ma^nam rerum varietatem ratus, lieri statim a principio uou potuisse,

ut uuius dei bomiues tensrent notionem, initio non uuuni deum, sed plures »b iis eultos esse sta-

tuit. ^ttamen sacile intelliAitur, (jui bominum animis iam gute rerum contemplationom insitam

dei notionem dixerit, rerum ei varietatem in arAumentum vocare minime lieere. 1"um vero etiam

<zuum dii, «zsuos coluisse autiyui trsduntur, tum diversi illi iuter sese kueriut, ut ab uuius eiusdemyue

Aeutis indole repeti non possint: «zuid ei, <ju! plures deos statuit uuo deo priores, relin«juitur, nisi

«ut neAare, Aentem bumanam, prius<juain in plures Pentes discessisset, de deo rebus^us diviuis

omuiuo co^itavisse, »ut contendere, iuitio non unam Iiominum »eutem exstitisse, sed a diversis

partibus terram plures simul Pentes iuvssisse. Nuellerum vero et eos kjui cum eo sentiuut iu erro-

rem id potissimum induxisse videtur, huod ilbus uetutis bominibus kaeultatem et exeroitstionem oo»i-

tandi uou eam kuisse putitveruut, c^ua uuius dei uotiouem eoneiperent atcsue iutelli»ereut. ('') l)uam-

obrem in oumibus fere ^entibus couti»issL, ut uouuisi perpauci ii^ue sapieutissimi, importuua deorum

turba repudiata, deum gKuoscerent uuum. ()uid autem est, c^uod isti dicuut? ?rimum enim u Siipieu-

tissimis illis, si c^ui kueruut, reeuperatum potius uuum deum dieendum est, (jiiam temers iuventum

out subtiliter exeo^itstum. ?um » eo^itsudi kaoultots istud repeters aiAumeutum nou licet. <)uid

enim? iVum nostri Iiomiues ea de causa unius dei cultum scljuuntur, czuod ma^na c^uis^ue eoZi-

tandi sublimitate utitur? ?arentum potius et praeceptorum discipliua eruditi unum In c^uidem dsum

indv a pueris colendum credunt. ()uas disciplina et consuetudo <^uum Aeneri nostro adeo opus sit,

ut sine eius auxilio ns ad bumanum c^uidem victum et cultum venire Huis^uam possit^ kacile intelli-

1) ck. Müller, Prolegomena zu einer Wissenschaft!, Mythologie, x> 3l9: „Jede allegorische Person heißt Skö?."

2) lusitÄS cksorum Völ xotius coxiiitioiiss dkldsmus! cüe. äs Hat. äsor. t, 17.

3) Prolegomena x, 243: Nicht die Kräfte der Natur wnrdeu Skol' genannt, sondern die geglaubten A-o-! erschienen in der Natnr

lebendig; anch wnrden nicht etwa einzelne Talente und Fertigkeiten vergöttert, sondern die schon vorhandenen Götter stehen schützend und

selbsithätig deu Tätigkeiten ihrer Verehrer vor.

4) Prolegomena x. 244.

5) c5, Müller Prolegomena, x. 244 Äs <tiis Arsvoorulli tatidicis, x. 3g: ?rius^usm icke^ill imillZ llumiuis

meiitg voiicixviöiit sxcolsrviit, izuvä vuuiilliQ xromiscus isrum ultima ratio sssst, sinzulas iu siuxulis rvdus auiiuas

«liviuas ius-sg statueruut, itai^us iuuumsraiu ävoruur cvxiaur crsäiäeruut.



Aitur, et ipsum primum dominem, ubi a dco creatus esset, talis mstitutionis factum esse participem.

Institui autem primus ills Aeneris nostri Aenitor c^ui potuit, nisi ad eo, c^ui ipsum ereaverat? t)uo

sec^uitur, tam multum abesse, ut ab unius dei cultu primi Iiniuines kuerint aversi, ut summam potius

all boe ipso doetrinam summa^us praecepta iiutio acceperint. (')

<)uae sjuum ita sint, iam de ^polline cjuaerendum esse videtur, czuae eius kuerit ori^o et <zua

via in cleoi'um ^raecorum OIz^mpum invecius sit. vriusczuam autem ulterius pro»rediamur, unum

praemonendum est, ne c^uis äs eo, uuds exordiemur^ incertus sit. iVlimeu.^polüuis in usuin nostrum

ita venit, ut complures partes duio deo attributas complectatur otc^ue desi^net: czuae <^uum inde ab

initio non omnes ei propriae, sed diversis temporum spatüs diversiscsue in oppidis una post alteram

ei attributae kuerint, Apollo antic^uissimus, de czuo nobis imzuirendum est, a posteriore illo Kraeeorum

discernatur necesse est. jVoli i»itur, cpiotie« -Vpolüms mentio kt, Iiunc ^pollinem sudire, sed illum

potius audias. Ilaee autem czuam proposui distinctio maximi momeuti est, plurim!<^ue ex eius in-

curia emanarunt errores. l)uis enim non videt, et ipsum Äluellerum, ut .^pollinem voriensibus vindi-

caret, ma^nam partem talibus ^pollinis attributis permotum esse, «zuibus antic^uissima eius persona

xcincium esset ornata? Uecsue slia boc loeo prastermittenda sunt, c^uibus Auelleri sententia labekactari

videatur. Lonstat i«itur inter omnes ipsumyue Uuellerum minims elkuKit, vorienses kuisss unam

ex illis n'entibuS) ex <zuibus Kraecorum populus o reinem duxit: multi, .Vluellero praecipue praeennte,

eeteris «entibus vorienses etiam anteponuut, ut puram et sinceram kraecorum iudolem dos potissi-

mnm prae se kerre, cetera« autem, <piippe maKis cum alienis mixtas, minus puras esse dicant.

<?uicc^uid doc est, illud minime dnbitatur, Aentes illas Kraeeorum, ^eoles, ^cdaeos, ^lones, vorienses,

eadem oriKine esse proAenitas. linde seyuitur, uno eodemc^ue nomine olim eas appellatas Luisse.

iX'iltil rekert, utrum Iioc nomen vetustissimnm velas^is, autiMissimis illis Kraeciae incolis, tribuas,

annon: dicas autem, cjuaeso, illa aetate ubi Apollo kuerit. vicat Nuellsrus et si<^ui post eum

^pollinem Ooriensem Iiabuerunt, num Apollo iam ante vorienses natus suerit, annon. Lspnäem

metuo, ne iis ^pollinem illo tempore exstitisse omnino neAanäum sit. Z>?on (juaeram ulterius, cpio-

modo ?elas»i (^) praeter ^ovem exeoKitare et assumere novum deum potuerintz non ur^eo, cpiod

^pollini eaedem kere partes tributae kuerint, cpias iamdudum tenebat Jupiter. 8ed omissi« dubita-

tionibus, «zuibus isti dekatiAantur et c>uas enumerare lon^um est, ea tantum prokeram, unds eertum

de ^pollinis oriAine iudicium kacianms.

lZuiscpüs Homeri carmina le^it deorumc^ue gut in OIvmpo consessum^ aut in rebus dominum

1) ck. Creuzer, Symbolik, xsssim. Geijer, Schwedens Urgeschichte, x. 1S4: Gott ist in der That ein in seiner Art so einziger

Begriff, daß er nicht nach und nach von falschen nnd vergänglichen Göttern ans den wahren kann übergegangen sein- Dieser wahre Be¬

griff innß im Gegentheil der ursprüngliche gewesen sein; er ist in einen falschen ausgeartet, und in jeder Mythologie liegt eine gesun¬

kene Religion, in jedem Heideuthum, das eben in dem Vergessen des Schöpsers über dem Geschöpfe besteht, bricht doch irgend ein Licht¬

blick von der ewigen Sonne der Mlvernuuft durch die Wolken-

2) ck, Wachsmnth, Helle». Werth, I. x, 70 eä, Blicken wir zu den Anfängen des Hellenischen als einer Politischen Umge¬

staltung nnd ans das Zurücktreten des PelaSgischen zurück: so erscheint diese als im Pelasgischen begründet, die Hellenen als innigst mit

dem altpelasgischen Heiligthnme von Dodona verwandt, nnd nicht als ein wesentlich verschiedenes Hauptgeschlecht entgegengesetzt. Jene Um-

gestaltuug ist demnach nicht als durch äußere Ueberwältiguug des PelaSgischen vou fremder Obermacht, sondern als eine aus der Mitte

des PelaSgischen hervorgegangene Erscheinung zn schätzen.
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Aereudis <jua8 sustineaut persouas dili^euter oousideravit ^ iatere eum minime potest^ .^polliuem esse

uuiim oinuiuin fortissimum^ poteutissimum ^ speetatissimum. ()uis euim deorum tristiorem Kraccis

eladem suscitavit, Mam Apollo (II. 1.^ 9 sc>.)?

vovclov c-^« <7r^>c<rov cii^Ss o^xxo^ro c5s

Illatam euim saeerdoti suo ab ^Aiuuemuoue iuiuriam Kravissime uleiscitur. IVnm ^UIIIU 2 de») ut

viudicaret iuiuriam ^ saeerdos petüsset^ Apollo ad uleisoeudum armatus illico Ol^mpo e^reditur uo-

vemMe per dies iu Lraecorum exeroitum tela immittit (I. 36—53). Nou modo suos streuuissimo

Apollo tuetur, sed tauta ei est potestas^ ut muuera diviua nun miaus ljuam Jupiter et ipse iuter

Iiomiues distribuere dieatur. IVam Lalcbas^ Kraevorum vates ille darissimus, omuem ad eo artem

edoetus kuisse kertur (I. 72 ^ ok. 86). .^polliuem prae omuibus ro^aut t-raeei, ut Zrassautem per

exereitum luem avertat (I. 442 SM.). Quorum sacriüeiis plaeatus Apollo »rassauti lui taudem

kliem impouit. Lt ipsorum veutorum Imperium teuet at^ue ekücit^ ut kraeoorum IsZati^ «zui ad

Liirvsein mlssi eraut^ sä suos kelieiter redeaut (I. 479). Maxime autem saAittarüs ^polliuis »ratia

petenda estz omuis enim ssAittandi laus ab eo aut datur^? aut tlenegatur. l)uare Ninerva ?audaro

persuasura^ ut Menelaum saKittis petat, ^polliiüs praecipue kavorem imploraudum summopere

eommeudat (IV. 101 SM). ^eneas^ a viomede vulueratus, Veueris matris suveursu eripi uou

potestz nam et in ipsam Venerem vertit viomedes Iiastam teueramMö deae mauum vuluere akkoit.

/Veneas i^itur a matre desertus certo ocoisus esset ab boste, nisi Apollo sueeurrisset; buius autem

dei iram veritus rececüt viomecles (V. 431 slj<j,). ^.polliue exbortaute Nars in proeliuui ruit,

?roiauis opem laturus (V. 608 SM.). Lx c^uibus perspieitur^ ut Uiuervam summam Kraecorum

auxiliatricem ^ ita ^pollinem summum esse Lroianorum lautorem, ()uamobrem cluo Iii llü mox

Kn^uiitur äs clirimentlo inter Kraecos et l'roiaiios certamine paeiseeutes (VII. 22 s<zcj ). .^polliuem

etiam Ileotor maxime invocat^ ubi iu aeerrimam cle patriae salute puAuam äescendit (VII. 81 s^.).

Ne^ue eius auxilium krustra imploravit z uam ^iacis basta iotus ab ^polliue rursus eri^itur (VII. 272 sycj.).

Ilbi oeteri äü kraeois subvenire voluut^ uims Apollo aäversatur (X. Z13 SM.). Heetor iterum per

^polliuem servatur a telis viomeclis (XI. 361 s^.). Oumiuo ^polliiü iclem Iiouor triboitur^ c^ui

Niuervae (XIII. 827 sc^«z.) .lovis iussu Apollo aeiem Kraeeorum repellit^ vires 1'roiauorum restituit

(XV. 225 SM.), lleetoris auimum exeitat (XV. 254 SM.). IVon solum ^roiauos ad puAuauäum

impellit^ seä etiam Kraecos ipse aMreditur (XV. 355 SM.). 8a"itianäi autem munus ^polliui iuter

deos ita delatum est ^ ut et ipsi Iiostes arma ab eo aeeepisse kerautur. 8iv euim ^euerum fratrem

^ias roZat: ?rov tot ro'^o^, o 7roj?s Go?/?os XV. 440. Oeiuds

Klsueus^ vuluere accepto^ imprimis ^.polliuem, ut sibi subveniat^ implorat: czsui opem kert eelerrims

(XVI. 514 SM.). Larpedoii) ^ovis lilius^ postc^uam a ?atroclo iuterkeotus est, patris iussu Apollo

aecurrit^ ut illum bostibus ereptum iu I^vciam trausportet (XVI. 676 s<^(j.) ?atroe!us autem c^uum

iam ?roiam urbem capturus sit^ ab .^polliue reücitur (XVI. 698 sc^«zs). OeuiMe Ileetori Apollo

praeelarissimum praebet subsidium^ ut ?atroelum iuterüeiat (XVI. 715 ok, 73? «czc>.) Iusti»at etiam

RevtoreM) ut Lupborbum a Neuelao occisum a 6raecis dekeudat (XVII. 70 SM.), .^eerrima pu»ua



<1e ?atroeli corpore exorta, Ilectori Apollo subvenit, «zuemallmoäum Kraecos tuetur Uinerva (XVII.

582 SM.). ?raeclarissima gutem ea sunt, Mae Aerit Apollo contra ^clullem : prinmm enim in eum

suscitat .^eneam (XX. 79 SM. 103 sczcz.). Heinde, victo ^enea, Ilectorem aäit monetMe, ut

/VcluIIem caveat (XX. 375 SM,). IIb! autem periculum immmet Ilectori, ne ab ^vlülle trucidetur,

iteruin eum eripit (XX. 443 SM>). Oii Mum et ipsi in certamen äescendant, ^.pollini adversarius

est I^eptunus: at Iii non armis conlli^unt, ut eeteri (Iii, sed bellum inter se componunt (XXI.

435 s«z<z>.). 9uam<zusm cum IVeptuuo certamen Apollo devitat, tarnen Irmas uibi ipsi ma^nopers

providet (XXI. 515 SM, 539 SM., 596 SM.). ^Kenoris enim forma indutus ^clnllem kallit atMv

ab urbe abducit (XXI. LOO SM., XXII. 7 «M.). Oeiucpie nonnisi urgente kato Hectorem Apollo

relinMit (XXII. 210 SM.), velatum est iZitur ^pollini clarissimum illucl a poeta munus, ut virum

omnium praestantissimum, kortitudine ^ebilli proximum, Immanitate et pietate omnium laeile prin-

eipem, tueatur at«zue defendat. Ltiam mortuum Ilectorem curat sepeliendum (XXIII. 188 SM.,

XXIV. 32 SM,). Nortem autem Ilectoris »ravissime ulciscitur, ?aridis saZittas in ^cbillem diriZens

(XXII. 3Z9 SM.).

Ilaee Ilomerica conAerenda erant, ut in aperto esset, ^pollini locum a poeta tributum esse inter

lleos summum, praeclarissimum, eiusMe modi, ut iam ex Ins carminibus lacile colli^atur, unde

ori»inem deus ille duxerit. i^am primum apparet, setate Ilomerica, ubi carmina Mae llomeii no-

mine ornantur composita sunt, nisi iam summum apud bomines cultum Apollo obtinuisset, lieri non

potuisse, ut tot ei tantaMe munera a poeta tribuerentur. IVeMe enim dii, Mi Kraecorum aut

Iroianorum rebus linAuntur patroeinantes, a poetis temere inventi sunt aut excoZitati, secl ex popu-

larium sermone et consuetudine assumpti ('). Ooriensium autem res bac Miäsm aetate satis tenues

atMe anKustis Knibus circumscripta« erant: Mae tum primum pullulare at^ue auAeri coeperunt.

IVain post ?roiam dirutam octoZinta aimi interceduut, llonee sedes suas in ?eloponneso Oorienses

collocant. Itacjue ante eorum Imperium c^uum Apollo summum iam apaä cetera« Pentes locum ob-

tinuerit, seMitur, non ab iis boc numen in Kraeeiam primum invectum esse: MamMam minime

ne^atur, cultui ^pollineo posteriore tempore Oorienses imprimis kuisse addictos atMe non solum acl

propa^andam et conürmandam ^pollinis auctoritatem, seä etiam od ipsius kormam praeclare exco-

lenllam multum contulisse. (luamobrem Litai^ius I. I. reete monuit: Müller zeigt nur, daß den
Apollo nicht alle pelasgischen Völker kannten. Die Dvrier waren ein solches; als Hellenen sind sie aus
der pelasgischen Einheit hervorgegangen, und ich vermisse den Beweis, daß erst mit oder nach ihrer Aus¬
scheidung, daß erst seit sie Dorier heißen, Apollo unter ihueu aufkam. .-Vceeäit, Mod carmina Ilomerica

non in ipsa Kraecia, ubi Oorienses Imperium obtinebant, seä in .^siae ea parte, Mae cum Oorien-

t) Dictum Ilvioäoti II. S3- ovroi ,5k m --«l AkoiSl

xat a reesutivritius ita öx^lieatum est, ut oxiuiollöS

«orum, ä«os Krsecoruui »v Ilvmero invvotos xutaröiit, in savouluia reklltittüg viävalltur. c5. Eckmimim, ReligioilSgesch.

und Myth. I. 228: Die Religion ist ohne Zweifel uralt, nnd war schon vor den letzten Wanderungen ausgebildet. Für diese Ansicht

stimmen schon allgemeine Gründe, denn das religiöse Leben ist immer das erste. Erst setzt sich der Glaube an die Götter fest, und dann
schließt sich Cult, Poesie und Knust daran.
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silius nullo commeroio esset coniunets^ vonfeotg sunt. lZuibus rebus eertum esse vilietur^ .^pollinis
onAinem sltius «zsusm s Ooneusibus repetenclam esse. Koo i^itur zirimum ex esrminibus Lome-
riois oolÜAitur.

.Xliil sutern in Iis llieta sunt^ «zulbus etiam spertius incliostur^ iom gute Ilomerum^ velsnts cjlism
s krseeis expeclitio illa iu Iroism facta est^ ^pollinis eultum et inaxime kuisss dilatntum et multis
in oppitlis primo loeo Iiakitum. Xain gpud Itliscenses iam tum ^pnllini uon moclo templs et sscra
ZetZieats ersnt^ seci etiam fest» Instituts (^). Lt velpliis Apollo orseuls eclere Ismism cosperst
?erAsmi in ^sis opulentum ei templum eonclitumerst 'lum csnties ills^ cjuae eius numine ss-
crsts sunt psesnescjue vocsntur^ lom in usum ^rseei secepersnt: vt ?r«i/^ee^t05 LeoV

^tL^?rc>»"rLS II. I. 472 syh.
eiir^ses^ ^pollims sseerdos^ sppellst eum et Llirvscs et (Alse et 1'enväi dominum ^). Omnino
Apollo In implorsnclis (Iiis immortslibus stMg sppellsnllismmlzusm silentio prsetermittltur^ seäuns cum
.Ivve pstre et Uinervs spxellstur: «t re(^) Ouoä
msximl momenti est; uecsue enim nonien eius ita eum .love eoniunxissent, si minor ei suvtoritss
kuisset. lum Irois urbs ipss sd eo conclita luisse clicitur: llenicjue Apollo in !<>s monte I^some-
clontis ^rkAsni et in Iliessslia Luineli e<juss psvisss kertur (^). Usee i^itur äs numinis .4.poIIiueI
vetustste ex uno Nomero coüeots sunt.

Ouae et süls testimoniis piseolsre probsntur. Olen enim, vstes ille vetustlsslmus, c^ui Zivni -
norum sntiauisslmorum suctor kuisse Isudstur, ^.pollinis nomen et eultum prse «e kert
Liusäemc^ue «eneris ?liilsmmon est. veincle t!srmsnor et l^u-^sotliömis ^ sseerclotes illi iüretenses,
ab ^polline sunimuni expianäiniunus suseepisse trsäuntur pluriniumcjueisni tum tots Krseois sucto-
ritste vslebsnt: MÜius msnifestum est^ etism in (üreta Insuls tempore sntiyuissimo ^pollinem im-
primis eultum esse. Lx Lrets prseteres orsculum ^pollinis Oe'pliicummultis ssvris Institutis maAns-
cjuv suetoritste suctum est ^tlienis .Apollo ?r«rjicl7<?s templum Iiakebst snticzuissimumet nomen

1) e5. Ocl. XX. 273. XXI. 253. 267: ?o7cz 9°eo?o

2) e.5. 06. 8. 79:
o^<5oV ^^cso/,5^05.

3) es. II. V. 446: 55^) 6^5 0^

4) cj. II. I. 37: /"0t, ö?
tPl a^«c7t7Lt5.

5) ek. II. XVI. 97.

6) e5. II. XXI. 448.

7) ek. Herod. IV. 35: 0 x«5 Tramals?)? LTro^ski'' ^0^5«Llc5o^ö>o^s ?Ävs. X. 5. 4:
5x?s^e'c7tti^o,

8) De quo uderius äiZxutavi iu äissertations, qMm äe oiaeulo ^.xollinis velxliieo nuxsr serixsi.
2
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l^cei all ^polline repötitur (^): <zusm^uani vorienses .^ttieam nunc>uam oeeu-

paverunt. ^r»is ^pollini jgm g van-io saerum conäitnm est, ljui sinin millesimo sexeentesimo nie

Lliristum iistnin in Krueeism iilZvenissv triiditur. Loäem modo Ue^sris ^lcatlious, ?elopis kiius,

^polliui sacriim instituisse kerturz ?elops gutem smio millesimo treeentesimo sclvenissö liieitur

Oelos vera insula anticjuitus saeris ^pollinvis tu!t tsm eelebris, nt ilii ^pollinsm e I^Ätoua nstum esse

ngrisreut. Lt ?roe2ölii in Krseeia et in ora Alesseniae maritim» et Oid^mis in ^sia multiscsuv

«Iiis in oppidis saera ^pollinea vstustissima kuisse traäuutur ^). t)uamobrem in Iivmno Homerieo

tanta iui» ^pollini inter lleos auctoritas tribuitur, ut c^uoties OIvmpum intret, ceteri clii omnes, ssla-

tanäi causa, e sedikus suis «Wintere äicantur

IVuIIuin i^itur llubium est, czuin Apollo ori^inem duxerit vetustissimam atlZsue majorem, «zuam

yuae » voriensikus repeti possit. (lu-ie uiide repetenda sit, ad Ilomero iä «juoc^iö inclicatum esse

puto. IVölZuö enim parvi momenti milii «zniclem esse viäetur, <juc>s Ilomerus cleos pro kraeeis,

kjun8v« pro Iroianis puZnantes 5-ieint. Staut i»itur a partibus Kraeeorum Ainerva, .Iu»o, IVeptunu«,

Nercurius; a partibus Iroianorum Apollo, IVlars, Venus, viana, I^atona. Lx Iiis autsm (Iiis <zui

?roiam dekenclunt Venerem et Uartem tempore siitic^uissimo non Kraccos, seä ab alienis Zentibus

geoeptos luisso, omues iam eonsentiunt. kestant I.atona, viana, Apollo, Quorum oriAines tam arete

eoliaerent, ut I^atona Dianas et ^pollinis mater dicatur. De iis i^itur «juamc^uam non eadem inter

viros liootos est consensio, tamen ex oriAine Älartis et Veneris, «jui I^atonae eius<zue liberorum soeii

perliibentui-, kacile colliAas, et ipsum ^.pollineni ab initio non Araseum kuisse, seä gliuude in Kraeciam

trsnslatum. ^n putas, elöAautiiim illam povticoni ^ c^usm in relilpio carmine tsntopere sdmiramur,

in In«! äeorum psrtitione solum esse iisAleetüm (^) ? ()u!>rö uounulli e uostris commoti sunt, ut

t) e5 K. F. Hermami, StaatSalterth, §. SS. 8. Schwemk, Mythologie I. ttk: Z» Athen soll das Lykeion zuerst ein Heilig
thum de» Apollon gewesen sein, erbaut von Pandiouö Sohn Lykos, nnd da soll er zuerst Lykios genannt worden sein.

2) ok. Rsoul-Iiockötto, Ki8t. crit. äg I'vtadl. ävs colouiss xr. I. Kg s^c^.

3) ek. VII. 2. 4 ot »II.

4) ck. in ^xoll. Ilomsiic. 1

5) yuoä Dc^cr-ll^nnus sie sxxlicsr» covstur: Großen Einfluß ans das Ansehen der einzelne» Götter hatte einerseits der

Ruhm einzelner CultuSheiligthümer, andrerseits erklärt sich dieses ans der Rolle, welche sie in früher Zeit spielten. ZenS, Athene und

Apollon waren immer Hauptgötter, und der KMiS merkt man es recht gnt an, daß ihre Tempel ausländische Heiliglhümer waren.
Religiousgesch. u. Mythol. I. 280.
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^pollinem v I^vcis äueeniium esse ciieerent. Beide, incjuit Kcli^venckius, (Apollo et Diuna) waren

ursprünglich Lykische Gottheiten, wie denn Homer den Apollon wiederholt den Lykier nennt, Sohne der

Lade, d. i. der Herrin, der Frau, woraus die Griechen I^eäa und I^eto bildeten (/). 8eä vereor, ne in

^cia isti nimis baereant. ^am enim ex Lomericis i!Ii> , cjuae supra colle^i^, elueescit, ^pollinem

non minus a ^l0'?nns cultum kuisse c^uam a I^^eüs. IZc^kimannus: Die Aeneadeu, inczuit, verehrten

vielleicht deu Apollon, dies Geschlecht bestand noch später, und noch in Herodots Tagen hatten Teukrische

Städte diesen Dienst, wie Gergis, wo ein Sibyllinisches Orakel war. Apollon verläßt den Aeneas

nie (2). Huo aoceclit, cpioä summa illa auctoritas, «zusm inäe ad antic^uissimis temporibus tota kere

Kraeeia ^pollini tributam esse supra ostenäi, maior esse viästur, c^uam c^uae per paucos e I^vcia

aäveuas in Kraeciam illata esse possit. 8eä statuamus nscesse est, non a solis I.^ciis, secl a ma^na

illa Asnte, «^uae oras maritimss .^.sise minoris aetate aniirjuissima occupaverat, et sicut ?eIasAi, c^ui

eoliem tempore oras praecipus Luropae tenebant, postea in plures Pentes äiseessit, ^pollinem primum

Iiabitum maximecjue cultum kuisse. Lui Aenti Apollo primus ac summus cleus kuit, c^uemaämoclum Jupiter

?eIasKis. I'iiäc; piaeclare intelligitur, c^uare Italiae Acutes, cjuae cum kraecis nonuisi per ?eIa-ZAos

coniunctae erant, ^pollinem ab initio non coluerint; posteriore enim tempore bae cjuiclem ^pollinem

a Kraeci« acceperunt

Iiis iZitur exploratis, iam proximum esse vicletur, ut äo nomine ^polliuis c^niä sentiam^ brevibus

verbis clicsm. Lx iis, czuae c!e ^pollinis ori»ine supra a mv exposita sunt, apertum et manifestum

est, e Kraecorum linZua repeti .-Vpoüinem non posse (^). 8eä ab üs ^entibus, c^uae ^siae minoris

oras maritimss antic^uitus tenebant maAnumcpie cum kraeeia per insulss interiectas exercebant com-

mercium (^), nomon .^pollinis ciucenclum est. ()uae Pentes maximam partem una illa natione ceu-

sentur, czuae semitioa vocatur (^). Lemitica i^itur natio in plurimas cjuickem Pentes (livisa est:

omnibus autem «entikus nnus iclvmcple äeus supremus erst, c^ui linAua vernacula sppellabaiur.

Lelus, iixjuit ?Iinius (b. n. 6. 3lZ), sacratissimus .-^ss^riorum cleus. (luem Xanueius eunciem esse

cleum oxistimavit atcpie apucl Inclos cjui vocatur „Lali", et cjuem kalli „Lelenum^ nominabant. Leli

templum notissimum et celeberrimum tuit apucl Labz^Ionio«. ^liae »entes semiticae 6eum illum non

t) Mythologie I. tvs.

2) Religionsgesch, u. Mythol. I. 277.
Z) Schwcnck,Mythologie II. 104: Den Apollo nahmen die Römer vo» den Griechen an, ohne daß wir wissen, zu welcher Zeit

und er ward bei deu Römern ganz eben so betrachtet, wie bei den Griechen.
4) ek. Hitzig I. I.: Keine der Ableitungen ans dem Griechischenläßt sich hinreichend »ollziehen.
5) ei. Ktral). XIII. 2.' ?r«^a ?ral?a^ 7^'.

k) Nosss (I. Iv) I.7äos äicit ssmiticos ck. Haneberg, Einleitung x. SV: I.uä-Lydierin Kleinasien,zn denen anch die
Carier und Mysier gehören. Mtum est, winorom^statv siitiizuissima xsitom ^.ssz'rloruinimxörio kulsss .
subisotsm. Höioäotus (I. 7) iszss !^I>^.ssxiiis ivxstit mvnuiiiölltg. c^i>!ti! a Kesostri couilita Ilorvävtus
reksit (II. 106), I.sxsiuiu Qostium nuxsr ^ss^iiis viiiciic!ttasunt. axuä Ilomsrulli ixsura üesiilsiatur zsotis
ssillitic^g coiumviuar^tioi o^k»'kor't in versuuvmius ckssizimri
iam Ltialio ÄQiMÄiIvkrtit XII. 3: tt?ro ?ov ^ rcö,'

X^Ä/Z-o>/.
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Lei se6 Laal (^2) »ppellabant, ut 8^rii, vlmenices, ?oeni. Iii ^xolline autem mirauäum

est) yuantam Imius nominis forma antiquissima (') cum Lelo jirnclat similituclinem. ^->m teste

lies^elno Apollo tempore antiyuissimo nou , seä clietus est. Itacjus Avuuiuum

^pollinis nomen eijuiäem puto fuisse „Lei". ()uoä nomen Iiu»ua »raeca pronunciandum erat ^Z?^tvs,

sive ^Ze^tos, yuemaämoäum a verbo c>^«^os äerivatur ov^«>^os, </?»>'/c>S a f/>o',/os, aliaizue eiusäem

Aeneris, ut X»n/vAtoS, ^/«xe6«t^ovtos. Oicat forsitan aliijuis, literam ^ öelio prae»

üxam nikil aüuä esse cjuam artieulum e Ii »Aua semitiva nomiui aäiectum. ^t Iiaec explieatio

dissiciliur mlin cjuiäem et linZuae graecae minus apta esse videtur. Haec enim litera et aliis Kraeeis

verbis saepe ita praexosita est, ut notione nil>i! mutata unius siusäemrzue verdi cluse tormae ekü-

eiantur. t)uolI »rammatiei voesnt euplionicum, vel colleetivum («A^otartxc!»'), vel iuteusivum.

Sie perliibentur verba et et et et

c7r«^»s, et arc»o?r?), alia. ck. Kühner Grammatik Z. 2V. A. 4. guamodrem l^uoä ex

ukZx^los factum est uilul est yuoä clubites. Altera Hominis forma eoäem

moclo facta esse vicletur ex „öel^ ut Ich?L^os. autem forma usitata ka-

cillime repetitur.

Ali in m<; i»itur 6ubium esse xotest, «zuin nostrae nominis iuterpretationi summa kcles kabemla

sit: c^uae non solum ipsius formae ratione kaeüe eonceditur, seä etiam ceterarum rerum testimonio

summopere commsnäatur. IInum autem restare vicletur, c^uocl 6e illa .^polliuis patria 6ubilationem

iniieere xossit. Lst vero illucl, csuock contra Nuellerum ^pollimsczue ori»inem a voriensibus repe-

titam ipse suxra commemoravi. Oixi enim, Imie numiui iam aetate anticsuissima eum tributum esse

cultum eamczue auetoritatem ^ ut altius <juam a voriensidus Iioc numen dueeiulum sit. s>uuä arAU-

mentum, <juaerat korsitan alicjuis, num semitieum ^.poZIinis ori^iuem, czuae a nodis statuitur, »ou

eoclem moclo äubiam kaciat atc^ue i»am, c>uae a Ooriensibus repetitur? uilul est, czuoä tv eommo-

veat. ?rimum enim Aöutes semiticae, cjuae tum T^siam incolebant, tam multae erant tantumyue

opulentia et multituiiiue terra marihue valebant, ut plurimae ad iis coloniae iam antic^uitus in omnes

fers Luropae et ^frieae oras cleäueerentur. öein6e et ijzsi scriptores autic^ui mi^ratioues in Krae-

ciam ex .4.sia faetas saepissime commemorant. f"t missos faciam pelopom et Lacimum, (ju?>m multa

nodis de una l^^cia traclita sunt, yuilius illa inter ^s!am et Kraeciam commereia probantur! I^^eiae

prisei ineolae ab Ilomerv appellantur 8olvmi ('), <zui per?amplivliam et ?isiäiam ussjue aci laurum

montem xostea üneS suos ciilataverunt ('). Lol^mi autem iam cum Lreteusibus con^ressi esse äi-

cuntur. ^am Ninois aetate 'I'ermili ex (!reta insula in I^viam mi^rarunt 8olvu>vscjue expu-

f) VmQino in sxxlic^lläis noirüiiib,us voll s^s soimss, i^u^s xostea nsitatag at>ziis ^ominrna vre ti-itss kuvruict, svä

vsv, i^uag anti^uissimag vt xsnuillag viäsutur, sÄkiböiiÄav sunt. <Zuock guum in alüs Ms factum sit (/TookÄw?

cur in ^.xvMuv Ui-zlizitur?

2) ck, II. Vl. 480. X. 430. .

3) ck. Ltrad. I. 2l. IZx «zullrum uoiuiue gsutöm sculitlciim kscilg coguoscss, c^uuill llomeQ liuguss semiticas

xroxiiuiu sit. kruvtsiea Lkociilus cos seiuiticos vocat axud Lus. ?. L. 4. g.



leruut ('). <)uo kaeto non solum ^ermilorum nomen in I^cios mutotum est^ seä etiam ^tliensrum

»Ii«jua cum l^^oia eoniunvtio innuitur. I^^vum oniin^ a csuo I^cü uomeu gccepisse lei untui^ ^.tlieuis

sd .^kAöo ü'lltrv eieetum ^si»m petiisse narrant. I^^eii praetereii Lsrpeäonem (') ^ Ninois kratrem,

summa reli^ione colebaut ; Xantlms^ kiumen^ psrens Aliuois voeatur ('). veuihue kadulae

^xollinege^ csuss I^)'cii Iisbuerunt^ plaveutarum^ue oblationes illae .^«iae cum Krseeiil coniunctiouem

de csuit disputsmus conkrmant (^). 8ed cjuic! lo^uor cle multis illis ae paeue iunumeris^ czuse ex ^sia

in krseeiam ksctgs sunt^ miAraticmibn«? ()uas satis notae sunt ut^ue gb vmnilius kscile eonceäuntur.

kecte iMtur «tstuimus^ ex ^«ia etiam /VpnIIiuem sscillime tum iu kraeciam iuvelii potuiss

^uo acceciit illucl praeclarissimum ^ czsuoä ^polliuis «acra vetustissima^ huae ^uiäem in lZrseem con-

llita sunt^ pleruintjue msri sdiaeebsnt. Huse kueruat l'genari iu I^aconia iu Lalanria iusula

iu Istlimo ?roe?ene ^r^is iu Oslo insuli»^ ^tlienis velplris ((ürissae). ()uare Luellmanuus

c^uum imimsclvertissöt^ 6iis imti^uis et ipssrum »entium kortuusm inäicari^ iu illis oppidis colouos

mari säveetos conseciisse recte monuit: erravit autem vir eAre^ius^ c^uoä lies eoluuos ex ^öK^pto

aäveuisse existimavit^ llerocloti (II. 144. 156) verki« kalsus^ «zui Horum /Ve^vptium ^pollinem vo-

csvit nobis autem Apollo ex ii« terris atyue sb ea Aente äuotus est^ uucke et eeterae res

eius omncs repetuntur. Haeo de ^polliuis vri»ii>e tiieta sunt.

?ostcsuam sutem eo»nitum est^ uuäe in Krseciam Apollo invectus «it^ in naturam Iiuius clei

gntilzuissimam inlzuirere licet: kzuae czuiclem euius »eueris kuerit c^uascsue potissimum in partes

psulatim Lraecorum inAeuio sit exculta^ nbi primum opportunitas fuerit oblata, explicare iuvabit.

1) c5. Stisd. XII. 573, XIV. KK7.

2) IZtiaiQ Iiuius ooillillis vrigo Süwitica xrwcsxs rtiäimsiis) in axsrto «st.
3) ek. vioä. ?. SK. .^xolloä. 3. i. i.
4) ok. Ltrsb. XIV. cx. 3. ^uzust. V. v. tS, 12.
5) ok. Müller, Toner I. 218. 274.
6) °k. Ltiab. II. 185. VIII. 558.
7) ek. 8tig.b. VIII. 574. ?2us. II. 33.
L) ck. ?^us. II. I. k.
S) ck. ?aus. II. 31.
10) ck. ?-tus. II. 23. 24.
tt) c5. K. F. Hermann, StaatSalterthümerSK, 8. 1vl>, S.
12) ck. Anfänge der griech. Geschichte,x. SK s<i-i.
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